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I

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

MÄÄRUSED

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1318/2007,

9. november 2007,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 1994. aasta määrust
(EÜ) nr 3223/94 puu- ja köögivilja impordikorra üksikasjalike
eeskirjade kohta, (1) eriti selle artikli 4 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 3223/94 on sätestatud vastavalt mitme-
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule-
mustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 3223/94 artiklis 4 osutatud kindlad impordi-
väärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 10. novembril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. november 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET10.11.2007 Euroopa Liidu Teataja L 293/1

(1) EÜT L 337, 24.12.1994, lk 66. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 756/2007 (ELT L 172, 30.6.2007, lk 41).



LISA

Komisjoni 9. novembri 2007. aasta määrusele, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata
kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 MA 75,0
MK 46,6
TR 74,3
ZZ 65,3

0707 00 05 JO 196,3
MA 247,0
MK 70,4
TR 103,9
ZZ 154,4

0709 90 70 MA 74,1
TR 105,9
ZZ 90,0

0805 20 10 MA 93,3
ZZ 93,3

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

HR 39,1
IL 67,9
TR 77,0
UY 94,2
ZZ 69,6

0805 50 10 AR 62,8
TR 92,2
ZA 62,4
ZZ 72,5

0806 10 10 BR 241,5
TR 117,1
US 291,2
ZZ 216,6

0808 10 80 AR 80,9
AU 183,7
CA 110,6
CL 86,0
MK 31,5
US 99,6
ZA 86,5
ZZ 97,0

0808 20 50 AR 49,3
CN 75,7
TR 139,6
ZZ 88,2

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab
„muud päritolu”.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1319/2007,

9. november 2007,

millega muudetakse nõukogu määrust (EMÜ) nr 2092/91 seoses sellise sööda kasutamisega, mis on
pärit mahepõllundusele ülemineku esimese aasta maatükkidelt

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 24. juuni 1991. aasta määrust (EMÜ) nr
2092/91 põllumajandustoodete mahepõllundustootmise ning
põllumajandustoodete ja toiduainete puhul sellele viitavate
märgiste kohta, (1) eriti selle artikli 13 teist taanet,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EMÜ) nr 2092/91 I lisas on sätestatud, et loomi
tuleb sööta peamiselt oma ettevõtte maadel kasvatatud
söödaga ning taimtoiduliste puhul tuleb laialdaselt kasu-
tada karjamaid. Kõnealuse nõude täitmiseks suurendavad
mahepõllumehed oma põllumajandusettevõtteid eelkõige
ostes või rentides karjamaid ja mitmeaastaste söödataime-
dega maatükke.

(2) Määruse (EMÜ) nr 2092/91 kohaselt peab ostetud ja
renditud muu kui mahepõllumajanduslik maa läbima
üleminekuaja, enne kui sellest saab mahepõllumajan-
duslik maa. Ülemineku esimesel aastal saadud söötasid
ei käsitata üleminekuperioodi söödana, samuti ei ole
neid lihtne müüa tavapärases põllumajandustootmises
kasutamiseks, sest sellise mitmeaastastest taimedest
saadud mittemaheda sööda turg on väga väike.

(3) Taimtoiduliste loomade söötmine muu kui mahemeetodil
toodetud söödaga on pärast 31. detsembrit 2007 vastu-
olus määruse (EMÜ) nr 2092/91 I lisa B osa punkti 4.8
alapunktiga a. Pärast nimetatud kuupäeva on põllumajan-
dusettevõtetel raske täita nõuet jätkata ostetud või
renditud maa kasutamist karjatamiseks või sööda tootmi-
seks ülemineku esimese aasta jooksul.

(4) Seepärast on vaja lubada lisada söödaratsiooni teatav
protsent sööta, mis on saadud esimest aastat ülemineku-
järgus olevatelt maatükkidelt.

(5) Määrust (EMÜ) nr 2092/91 tuleks seetõttu vastavalt
muuta.

(6) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
määruse (EMÜ) nr 2092/91 artikli 14 kohaselt asutatud
komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EMÜ) nr 2092/91 I lisa B osa punkt 4.4 asendatakse
järgmisega:

„4.4. Kuni 31. detsembrini 2008 võib keskmiselt kuni 50 %
söödaratsioonist koosneda üleminekuperioodi söödast.
Kui üleminekuperioodi sööt on pärit oma ettevõttest,
võib selle osakaalu suurendada 80 %ni.

Alates 1. jaanuarist 2009 võib keskmiselt kuni 30 %
söödaratsioonist koosneda üleminekuperioodi söödast.
Kui üleminekuperioodi sööt on pärit oma ettevõttest,
võib selle osakaalu suurendada 60 %ni.

Keskmiselt kuni 20 % loomadele söödetavast söödast
võib pärineda karjatamisest või püsikarjamaadelt või
esimest aastat üleminekujärgus olevatelt mitmeaastaste
söödataimedega maatükkidelt saadud saagist, kui need
maatükid moodustavad osa ettevõttest, kuid ei ole
olnud selle ettevõtte mahepõllundustootmisüksuse osa
viimase viie aasta jooksul. Kui kasutatakse nii ülemine-
kuperioodi sööta kui ka esimest aastat üleminekujärgus
olevatelt maatükkidelt saadud sööta, ei tohi selliste
söötade osakaal kokku ületada esimeses ja teises lõigus
kindlaksmääratud maksimumprotsenti.

Kõnealused arvud arvutatakse igal aastal põllumajan-
dusliku päritoluga sööda kuivaine protsendina.”

ET10.11.2007 Euroopa Liidu Teataja L 293/3

(1) EÜT L 198, 22.7.1991, lk 1. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 807/2007 (ELT L 181, 11.7.2007, lk 10).



Artikkel 2

Käeolev määrus jõustub seitsmendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 9. november 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL

ETL 293/4 Euroopa Liidu Teataja 10.11.2007



II

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

OTSUSED

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

22. oktoober 2007,

2006.–2007. aasta põua tagajärgede leevendamiseks põllumajandussektoris Rumeenia ametiasutuste
poolt antava erakorralise riigiabi kohta

(2007/722/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikli 88 lõike 2 kolmandat lõiku,

võttes arvesse Rumeenia valitsuse 25. juulil 2007 esitatud taot-
lust,

ning arvestades järgmist:

(1) Rumeenia esitas 25. juulil 2007 nõukogule taotluse võtta
vastu otsus kooskõlas asutamislepingu artikli 88 lõike 2
kolmanda lõiguga, deklareerides, et Rumeenia kavatsus
anda äärmiselt tõsise põua tõttu kannatanud Rumeenia
põllumajandustootjatele tootmistsükli taasalustamiseks
riigiabi on ühisturuga kokku sobiv.

(2) Rumeenia on seisnud silmitsi viimase kuuekümne aasta
kõige tõsisema ja pikema põuaga, mille põhjustasid sade-
mete ebapiisav hulk 2006.–2007. aasta talvel (1.
september 2006–31. mai 2007 alla 350 mm/m2) ja
äärmiselt kõrge temperatuur 2007. aasta suvel.

(3) Juba enne pikaajalist kuivaperioodi 2007. aasta suvel oli
suures osas Rumeeniast mulla veevaru 2006.–2007. aasta
talvel ja 2007. aasta kevadel valitsenud keskmisest kõrge-

mast temperatuurist tingitud vee kiirenenud aurumise
tõttu tunduvalt vähenenud.

(4) Vastavalt kevad- ja sügiskultuuride osas läbiviidud mõju-
hindamise tulemustele on põud drastiliselt vähendanud
nii toiduteravilja kui söödavilja saagikust, kusjuures tera-
vilja prognoositud keskmine saagikus ei ulatu isegi 45
protsendini eelmiste aastate keskmisest.

(5) Rumeenia 42 maakonnast 34s on põllumajandustootjaid
tõsiselt tabanud pikaajaline kuivaperiood, mille tagajärjel
köögivilja- ja loomakasvatussektorid on kandnud suurt
kahju, mille hinnanguline suurus on ligikaudu 1 200
miljonit eurot (3 878 miljonit Rumeenia uut leud),
kusjuures arvestatud ei ole kasumit, mida oleks võinud
saada teravilja müümisest.

(6) Kuna põuast tabatud Rumeenia põllumajandustootjate
sissetulek on drastiliselt vähenenud, ähvardab neid tõsine
oht, et nad ei leia rahalisi vahendeid sügiskülviks ja 2008.
aasta kevadkülvi ettevalmistamiseks.

(7) Kavandatava riigiabi suurus on ligikaudu 400 miljonit
eurot (1 320 miljonit Rumeenia uut leud) ja seda antaks
250 000–300 000 põllumajandustootjale, kelle kasutuses
on umbes 3 miljonit hektarit. Abi summad oleksid vasta-
valt 150 eurot/ha sügisnisu, 120 eurot/ha rapsiseemne
ning 130 eurot/ha odra ja teiste sügiskultuuride puhul.

ET10.11.2007 Euroopa Liidu Teataja L 293/5



(8) Abi antakse üksnes põllumajandustootja taotlusel
konkreetse tootmistsükli taastamiseks (seemnete, kütuse,
väetiste ja pestitsiidide ostmiseks). Rumeenia makseagen-
tuur jälgib ja kontrollib abiga seonduvat, muu hulgas
kontrolli teostamisega kohapeal.

(9) Selleks et riigiabi oleks tõhus, tuleb seda anda ja põllu-
majandustootjad peavad selle kätte saama niipea kui
võimalik.

(10) Komisjon ei ole praegusel etapil veel esitanud oma arva-
must abi iseloomu ja ühisturuga kokkusobivuse kohta.

(11) Olemas on erakorralised asjaolud, mis võimaldavad
kaaluda, kas sellise abi andmine erandina ja hädaolukorra
leevendamiseks tingimata vajalikus ulatuses on ühisturuga
kokku sobiv,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Rumeenia ametiasutuste erakorraline lisaabi põllumajandussek-
torile, mille summa ulatub maksimaalselt 400 miljoni euroni,
loetakse ühisturuga kokku sobivaks.

Artikkel 2

Käesolev otsus on adresseeritud Rumeeniale.

Luxembourg, 22. oktoober 2007

Nõukogu nimel
eesistuja
J. SILVA

ETL 293/6 Euroopa Liidu Teataja 10.11.2007



NÕUKOGU OTSUS,

8. november 2007,

Regioonide Komitee kolme Slovaki liikme ja kolme Slovaki asendusliikme ametisse nimetamise
kohta

(2007/723/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 263,

võttes arvesse Slovaki valitsuse ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 24. jaanuaril 2006 vastu otsuse
2006/116/EÜ Regioonide Komitee liikmete ja asendus-
liikmete ametisse nimetamise kohta ajavahemikuks 26.
jaanuarist 2006 kuni 25. jaanuarini 2010. (1)

(2) Regioonide Komitees on vabanenud kolm liikmekohta
seoses Milan BENČI, Alexander SLAFKOVSKÝ ja Jozef
BOBÍKI ametiaja lõppemisega. Regioonide Komitees on
vabanenud kolm asendusliikme kohta seoses Jan KRÁLIKI,
Ferdinand VÍTEKI ja Tatiana MIKUŠOVÁ ametiaja lõppemi-
sega,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Regioonide Komiteesse nimetatakse järelejäänud ametiajaks kuni
25. jaanuarini 2010 ametisse järgmised isikud:

a) liikmetena:

— Andrej ĎURKOVSKÝ,

Primátor hlavného mesta SR – Bratislavy,

— František KNAPÍK,

Primátor mesta Košice,

— István ZACHARIAŠ,

Primátor mesta Moldava nad Bodvou,

ning

b) asendusliikmetena:

— Ján BLCHÁČ, PhD.,

Primátor mesta Liptovský Mikuláš,

— Andrej HRNČIAR,

Primátor mesta Martin,

— Pavel HAGYARI,

Primátor mesta Prešov.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Brüssel, 8. november 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

R. PEREIRA

ET10.11.2007 Euroopa Liidu Teataja L 293/7

(1) ELT L 56, 25.2.2006, lk 75.



III

(Euroopa Liidu lepingu kohaselt vastu võetud aktid)

EUROOPA LIIDU LEPINGU V JAOTISE KOHASELT VASTU VÕETUD AKTID

POLIITIKA- JA JULGEOLEKUKOMITEE OTSUS BiH/10/2007,

25. september 2007,

Bosnias ja Hertsegoviinas toimuva Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni ELi operatsiooni ülema
nimetamise kohta

(2007/724/ÜVJP)

POLIITIKA- JA JULGEOLEKUKOMITEE,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 25
kolmandat lõiku,

võttes arvesse nõukogu 12. juuli 2004. aasta ühismeedet
2004/570/ÜVJP Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni kohta
Bosnias ja Hertsegoviinas, (1) eriti selle artiklit 6,

ning arvestades järgmist:

(1) Ühismeetme 2004/570/ÜVJP artikli 6 kohaselt volitas
nõukogu poliitika- ja julgeolekukomiteed võtma vastu
edasisi otsuseid ELi operatsiooni ülema nimetamise
kohta.

(2) Vastavalt poliitika- ja julgeolekukomitee otsusele
BiH/2/2004 nimetati Euroopa liitlasvägede ülemjuhataja
asetäitja (DSACEUR) kindral Sir John REITHi Bosnias ja
Hertsegoviinas toimuva Euroopa Liidu sõjalise operat-
siooni ELi operatsiooni ülemaks.

(3) NATO otsustas kindral Sir John REITHi asemel nimetada
Euroopa liitlasvägede ülemjuhataja asetäitjaks (DSACEUR)
kindral John McCOLLi. Kindral John McCOLLi ametiaeg
algab 22. oktoobril 2007.

(4) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamis-
lepingule lisatud Taani seisukohta käsitleva protokolli
artikli 6 kohaselt ei osale Taani Euroopa Liidu kaitsepo-

liitilise tähendusega otsuste ja meetmete väljatöötamises
ega rakendamises.

(5) Kopenhaagenis toimunud Euroopa Ülemkogu kohtumisel
12. ja 13. detsembril 2002 võeti vastu deklaratsioon,
milles sätestatakse, et „Berlin Plus” kokkuleppeid ja
nende rakendamist kohaldatakse üksnes nende ELi liik-
mesriikide suhtes, kes on kas NATO liikmed või
programmi „Partnerlus rahu nimel” osalisriigid ning on
sellest tulenevalt sõlminud NATOga kahepoolsed julgeo-
lekukokkulepped,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Käesolevaga nimetatakse Bosnias ja Hertsegoviinas toimuva
Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni ELi operatsiooni ülemaks
kindral John McCOLL.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub 22. oktoobril 2007.

Brüssel, 25. september 2007

Poliitika- ja julgeolekukomitee nimel
eesistuja

C. DURRANT PAIS

ETL 293/8 Euroopa Liidu Teataja 10.11.2007

(1) ELT L 252, 28.7.2004, lk 10.



POLIITIKA- JA JULGEOLEKUKOMITEE OTSUS BiH/12/2007,

25. september 2007,

Bosnias ja Hertsegoviinas toimuva Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni ELi kontingendi juhatuse
ülema Napolis nimetamise kohta

(2007/725/ÜVJP)

POLIITIKA- JA JULGEOLEKUKOMITEE,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikli 25
kolmandat lõiku,

võttes arvesse nõukogu 12. juuli 2004. aasta ühismeedet
2004/570/ÜVJP Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni kohta
Bosnias ja Hertsegoviinas, (1) eriti selle artiklit 6,

ning arvestades järgmist:

(1) Peasekretäri/kõrge esindaja ja NATO peasekretäri vahel
vastavalt 28. septembril 2004. aastal ja 8. oktoobril
2004. aastal peetud kirjavahetuse põhjal leppis Põhja-
Atlandi nõukogu kokku ühendvägede juhatuse Napoli
peakorteri staabiülema määramises ELi kontingendi juha-
tuse ülemaks Napolis.

(2) ELi operatsiooni ülem soovitas nimetada ühendvägede
Napoli peakorteri staabiülem kindralleitnant Eduardo
ZAMARRIPA Bosnias ja Hertsegoviinas toimuva Euroopa
Liidu sõjalise operatsiooni ELi kontingendi juhatuse
ülemaks Napolis.

(3) ELi sõjaline komitee toetas kõnealust soovitust.

(4) Ühismeetme 2004/570/ÜVJP artikli 6 kohaselt volitas
nõukogu poliitika- ja julgeolekukomiteed ELi sõjalist
operatsiooni poliitiliselt ja strateegiliselt juhtima.

(5) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamis-
lepingule lisatud Taani seisukohta käsitleva protokolli

artikli 6 kohaselt ei osale Taani Euroopa Liidu kaitsepo-
liitilise tähendusega otsuste ja meetmete väljatöötamises
ega rakendamises.

(6) Kopenhaagenis toimunud Euroopa Ülemkogu kohtumisel
12. ja 13. detsembril 2002 võeti vastu deklaratsioon,
milles sätestatakse, et „Berlin Plus’i” kokkuleppeid ja
nende rakendamist kohaldatakse üksnes nende ELi liik-
mesriikide suhtes, kes on kas NATO liikmed või
programmi „Partnerlus rahu nimel” osalisriigid ning on
sellest tulenevalt sõlminud NATOga kahepoolsed julgeo-
lekukokkulepped,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Käesolevaga nimetatakse Bosnias ja Hertsegoviinas toimuva
Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni ELi kontingendi juhatuse
ülemaks Napolis kindralleitnant Eduardo ZAMARRIPA.

Artikkel 2

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Brüssel, 25. september 2007

Poliitika- ja julgeolekukomitee nimel
eesistuja

C. DURRANT PAIS

ET10.11.2007 Euroopa Liidu Teataja L 293/9

(1) ELT L 252, 28.7.2004, lk 10.



PARANDUSED

Komisjoni 23. mai 2007. aasta määruse (EÜ) nr 557/2007 (milles sätestatakse nõukogu määruse (EÜ)
nr 1028/2006 (munade turustusnormide kohta) üksikasjalikud rakenduseeskirjad) parandus

(Euroopa Liidu Teataja L 132, 24. mai 2007)

Leheküljel 17 II lisa punkti 1 alapunkti a teine lõik

asendatakse „Muude piirangute puhul, sealhulgas ühenduse õiguse alusel on inimeste ja loomade tervise kaitsmise huvides
kehtestatud uitealal viibimise piirang (piirangu võivad kehtestada ka veterinaarasutused), võib piirangu kehti-
mise ajal mune jätkuvalt turustada vabalt peetavate kanade munadena, kuid mingi juhul mitte kauem kui 12
nädalat;”

järgmisega: „Ühenduse õiguse alusel inimeste ja loomade tervise kaitsmise huvides kehtestatud piirangute, sealhulgas
veterinaarpiirangute puhul, mis piiravad kanade uitealal viibimist, võib piirangu kehtimise ajal mune jätkuvalt
turustada vabalt peetavate kanade munadena, kuid mingil juhul mitte kauem kui 12 nädalat;”.

ETL 293/10 Euroopa Liidu Teataja 10.11.2007
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